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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�
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Pos
uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Family Owned & Operated

Since 1936

1543 Main St. E.

(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Remember...
Let our advertisers
know you saw
their ad here.

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek   
Bajorek   

Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com

24
8 

- 
1

SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net
905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3
905-662-4000

www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces

A/C's • Ductless

Heat Pumps

Duct Work

Gas Fireplaces

Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI

416-817-5853

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

     289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA

`

/

SPOT

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano

www.polfixauto.ca

221 Gage Ave. N    905-548-0606
Computer Diagnostics • Electrical • Tires

Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

Owner & Operator

THE PERFECT TO ADVERTISESPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 1-800-268-2637

Lee
Typewritten Text
248 - 1



12 LIPCA  2026 – XV NIEDZIELA ZWYKŁA   
 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 14 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
† Wiktoria i Józef Woźniak – córka z rodziną  
 

Środa, 15 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
Dziękczynno-błagalna dla rodziny Szarek i Biesiada 
Dziękczynno-błagalna dla rodziny Wygoda 
O Boże bł. dla Adriana i Paige z Łukaszem – rodzice 
O Boże bł. dla rodziny Pyzik – Marian i Anna Pyzik 
O zdrowie i szczęśliwe rozwiązanie dla Natalii – mama 
O Boże bł. i Dary Ducha Św. dla Oliviera, Alexa i Zoe - dziadkowie 
O łaskę zdrowia dla brata Józka  
† Bronisława Tardys i Leontyna Woźnica – rodz. Szczygieł 
† Kazimierz i Ireneusz Zabielski - brat z rodziną 
† Danuta Flis, Andrzej Blacha i Bronisław Dąbek – rodz. Dyjach 
† Anna i Józef Konstanty i zmarli z rodz. Konstanty - Grzegorz 
 Konstanty 
† Stanisława, Józef Pyzik; Eugeniusz, Józefa, Zygmunt i Edward 
Łabanowicz – Anna i Marian Pyzik 
† Kazimierz, Marianna, Stanisław, Andrzej Gumieniak – Anna 
  i Marian Pyzik 
† Helena, Henryk, Krzysztof, Izabella Jabłoński – Anna i Marian 
 Pyzik  
† Apolonia Kluczenko w rocz. śm. i zmarli z rodz. – córka z rodz. 
† Wanda, Stefan Wróblewski; Maria i Zenon Lewaniak -Teresa i Andrzej  
† Zdzisław Dragan w 11 rocz. śmierci – żona z dziećmi 
† Lidia Ciepłucha -Marek 
† Władysław Gil - KofC 
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
 

Czwartek, 16 lipca, Msza św./Mass: 18:30 
† Władysław, Czesława i Stanisław Rawski 
 

Piątek, 17 lipca, Msza św./Mass: 18: 30  
O łaskę zdrowia dla Gieni  
Dziękczynno-błagalna za otrzymane łaski - Maria 
† Bronisław i Stefania Kłodnicki - Halina i Józef Kłodnicki  
† Marianna Wąsowicz w 1-szą rocznicę śmierci  
† Kazimierz Gumieniak, Aleksander i Sławomir Zapora – rodz.  
† Zmarli z rodz. Gumieników i Pyzik - rodzina 
† Mieczysław Nowak 
† zmarli z rodziny Surowskich  
† Krzysztof Swacha – Sabina, Helen i Kazimiera 
 

Sobota, 18 lipca, Msza św./Mass:  
9:00 † O łaskę życia wiecznego dla Michałka Frost – ciocia Monika 
17:00 Za Parafian 
 

Niedziela, 19 lipca, Msza św./Mass:  
8:00 † Stanisław Górski 
9:30 † Stefan Janiak – żona z dziećmi i wnukami 
11:00 † Leontyna Woźnica w 2-gą rocz. śmierci - mąż i dzieci 
12:45 O Boże bł. dla Karoliny i Ilya (1-sza rocz. śl.) - mama  
 

MSZE ŚW. ODPRAWIANE NA MISJACH 
Śp. Piotr Puzio: Puzio Family; Piotr Jan Puzio; Wright Family; Teresa 
i Józef Książek; Genowefa i Leszek Wróbel; Helena Bartoszek; Maria i 
Ryszard Kot; Rodzina Ziółkowskich; Maria 
i Henryk Książek; Maria Lymburner 
Śp. Anna Misinski: Syn Grzegorz z rodziną Córka z rodziną;  Wnuki 
(Mark i Eric);  
Grandchildren (Mark & Eric); Anna Kaluski & family; Maria 
Grzegorczyk; Jadwiga i Czesław Waplak; Rodzina Sztaba; 
Janusz Burghardt 
Śp. Kazimiera i Józef Śniatała: Zbigniew Śniatała  
Śp. Wanda Pachulec: Bożena Śniatała  
Śp. Czesław Pietrus: Bożena Śniatała  
Śp. Janina, Bronisław, Ryszard Kwolek: Bożena Śniatała 
 

Serdecznie dziękujemy Grupie Ogrodowej za troskę o piękno 
naszego kościelnego otoczenia. Bóg Zapłać ! 
 
 
 

 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 21 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
† Maria Skrok – mąż z dziećmi  
O zdrowie i Boże błog. dla Mieczysława z ok. 80. urodzin  
 

Środa, 22 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
O Boże błog. dla dzieci i wnuków  
O łaskę zdrowia dla brata Józka  
O łaskę zdrowia dla Gieni  
O zdrowie i Boże błog. dla Marianny Krupicz – rodzina Babiś  
† Daniel, Helena i Mateusz Jaroszewski – córka z rodziną  
† Andrzej Bartoszek – żona z synami   
† Stanisław i Bronisława Mularczyk – syn Czesław z rodziną 
† Zuzanna Jodłowska – Marek  
† Barbara Skóra i jej rodzice – koleżanka  
† Józef, Zygmunt i Aniela Łoboda, oraz Sylwester Graczyk  
† Dorota Pruszewski – Weronika Rybarczyk  
† Marcin Sydor – Urszula Rybarczyk  
† Krzysztof Swacha – Sabina, Helen i Kazimiera   
† Dusze w czyśćcu cierpiące  
† Marta i Edmund Szulczewski – córka z rodziną  
† Helena, Szczepan, Zygmunt, Michał i Eugeniusz Błaszyk – syn   
 z rodziną  
† Maria, Edward, Bolesław Witowski – Stefan z rodziną  
 

Czwartek, 23 lipca, Msza św./Mass: 18:30 
† Bernadetta Ligaj w 1. rocz. śmierci  
 

Piątek, 24 lipca, Msza św./Mass: 18: 30  
Dziękczynno-błagalna dla Jessica i jej rodziny  
† Eugeniusz Trojan  
† Z rodzin Kwolek i Śniatała  
† Bernadeta Malec – dzieci  
† Anna Białoszewska – mąż z rodziną  
† Daniela, Tadeusz i Jerzy Wójcik – rodzina  
† Józefa i Ignacy Łuka oraz Maria Dąbrowska – rodzina  
† Salomea, Feliks, Stanisław, Aniela i Jan Kulpa i zmarli z ich 
 rodzin – H.J. Wiech  
† Dorota Pruszewski – Annette i Ania Kaluski  
 

Sobota, 25 lipca, Msza św./Mass:  
9:00 Wynagradzająca Niepokalanemu Sercu Maryi 
17:00 † Stanisław Król oraz Waleria Batorska  
 

Niedziela, 26 lipca, Msza św./Mass:  
8:00 Za Parafian 
9:30 For God’s blessing on the 25th wedding anniversary for 
 George and Bożena Maciesowicz  
11:00 † Jan i Aniela Wieleba – córka  
12:45 † Iwona Jaźwiec – mąż i dzieci  
 

MSZE ŚW. ODPRAWIANE NA MISJACH 
Śp. Janina Modelski: Maryla i Janusz Modelscy; Brat Marian z żoną; 
Barbara Ordyniec; Irena i Józef Turowski; Leszek i Elżbieta Prusko; 
G.W. Knez; Aneta i Mariusz Kupiec; Teresa i Władysław Rzeszotko; 
Florian Radojewski Aniela i Zygmunt Szymków; Ted Malyga Ryszard i 
Agata Krupa; Czesława i Czesław Bartoszek; Melania i Zdzisław 
Bartoszek; Halina i Edward Urjasz; Zbigniew Śniatała; Halina 
Kwiatek; Barbara i Leonardo Hurst; Mila i Daniel Wiecki; 
Czesława i Józef Pawłowski; Zofia i Jan Ferensowicz; Maria i 
Stanisław Dyjach; Lila i Leszek Czaplińscy; Henryk 
Grzybowski; Jerzy i Lucyna Kwiatek; Darek Kwiatek; Róża św. 
Józefa; Jadwiga Zychowicz; Janina Pasadyn Maria i Ryszard 
Szewczyk, Rodzina Grzybowski; Rodzina Janeczko; Aneta i 
Ireneusz Dolegowski; Andrzej i Mieczysława Niejadlik; Elżbieta 
i Marian Palka 
 

GRAFIK LEKTORÓW / LECTORS SCHEDULE 
Grafik dla lektorów na miesiąc lipiec i sierpień jest dostępny do 
odebrania w zakrystii. The lector schedule for July and August is 
available for pickup in the sacristy.  

JULY 12, 2026 – XV SUNDAY IN ORDINARY TIME    
 
 

XV NIEDZIELA ZWYKŁA / XV SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Co czynimy z ziarnami otrzymanymi od Boga? 
Ewangelię o siewcy rozważaliśmy już nieraz. Cztery ziarna 
symbolizują cztery podejścia do łaski otrzymanej od Boga. Nie 
negując tej interpretacji uświęconej Tradycją, spójrzmy dzisiaj na 
ten fragment nieco inaczej. Czyż w każdym z nas nie kryją się te 
cztery postawy ludzkie? Każdy z nas nosi w sobie ziarno, które 
upadło na drogę, to znaczy, że ma sfery, w których ponosi szybką 
klęskę. Każdy z nas kryje w sobie ziarno, które upadło na grunt 
kamienisty, ponieważ mimo zapewnień o poprawie po 
początkowych sukcesach przegrywa, bo brak mu wytrwałości. W 
każdym z nas jest ziarno, które rośnie pośród cierni, bo najpierw 
cieszy się sukcesami, co trwa dość długo, ale w końcu przychodzi 
dzień, kiedy stary, grzeszny człowiek znów przytłoczy tego 
nowego. Każdy z nas ma także ziarno, które padło na urodzajną 
glebę – wiele się mu udaje, odnosi długotrwałe sukcesy. 
 

Jezu! Ty wiesz, że nie jestem osobą jednoznaczną. Walczy we 
mnie wiele sprzeczności, a ja nie zawsze potrafię je 
zharmonizować. Pomóż mi to uczynić, abym już nie marnował 
ziarna Twojej łaski. 
 
XVI NIEDZIELA ZWYKŁA / XIV SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Powolna przemiana serca 
Święty Franciszek Salezy twierdził: „Więcej much złapie się na 
kroplę miodu niż na beczkę octu”. Powtarzał także, że Bóg potrafi 
długo czekać na przemianę serca człowieka. On nie od razu 
wymierza nam karę, ale pozostawia wolność. Czeka do ostatniej 
chwili, aż wyrwiemy chwasty złych przyzwyczajeń i grzechów, 
a zaszczepimy i wypielęgnujemy pozytywne postawy naszego 
charakteru. To wszystko dokonuje się w sercu, a ono zmienia się 
bardzo powoli i Bóg doskonale o tym wie. Rozważając dzisiejszą 
Ewangelię, zastanówmy się nad naszą porywczością, która 
skłania nas do natychmiastowej reakcji. Adorujmy cierpliwość 
Bożego Ogrodnika wobec naszych słabości i codziennie uczmy 
się od Niego tej sztuki. Święty św. Franciszek Salezy twierdził, 
że praktykowanie łagodności należy rozpocząć od siebie. Komu 
bowiem okaże ją ten, kto dla siebie jest okrutny? 
Jezu! Nadziwić się nie mogę Twej cierpliwej miłości. Tyle razy 
mogłeś mnie srogo ukarać, a jednak tego nie uczyniłeś. Dziękuję, 
że tak ufnie czekasz, aż moje serce dojrzeje do większej miłości. 
 

Rozważania zaczerpnięte z Ewangelia 2026 
ks. Jerzy Jastrzębski 

 
 

Odeszły do wieczności / We announce the passing of: 
† Anna Misinski; † Janina Modelski  

Rodzinie składamy serdeczne wyrazy współczucia. 
We extend our most sincere condolences to their loved ones. 

May the Good Lord grant them eternal rest… Amen 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
June 28, 2026 / 28 czerwca 2026 

General Offerings: $ 6,588.00; Cura Pastorum: $25.00;  
For the Poor: $ 86.55;   

Reno Fund: $ 325.00; Roof Reno: $ 870.00 
July 5, 2026 / 5 lipca 2026 

General Offerings: $ 5,419.25; Cura Pastorum: $10.00; Reno 
Fund: $ 1,525.00; Roof Reno: $ 905.00 

 

Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 
Dotychczas zebrano / We Collected: $408,407.00 

 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 
 

 

JAK MOGĘ WSPIERAĆ NASZĄ PARAFIĘ? 
1. Przez naszą stronę internetową używając karty kredytowej    
2. i serwisu Canada Helps. 
3. E-Transfer - przesyłając pieniądze na adres emaliowy 

ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
4. Czekiem, który należy wystawić na Parafię św. Stanisława 

Kostki przesyłając na nasz adres. 
5. Niedzielna składka - zachęcamy do używania kopertek. 
Za wszystkie złożone ofiary będzie wystawione zaświadczenie 
do podatku. Serdecznie dziękujemy za każdą ofiarę na 
utrzymanie naszej parafii. Niech dobry Bóg wynagrodzi 
Waszą ofiarność i troskę o naszą wspólnotę. Bóg zapłać! 
 

PIKNIK PARAFIALNY / PARISH PICNIC  
Piknik parafialny odbędzie się w niedzielę, 30 sierpnia, w 
Marydale Park. Bilety w cenie $5 będą rozprowadzane po 
niedzielnych Mszach Świętych. The parish picnic will take place 
on Sunday, August 30, at Marydale Park. Tickets, priced at $5, 
will be distributed after the Sunday Masses. 
 

AUTOKAROWA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Niewiasty Różańcowe zapraszają do udziału w autokarowej 
pielgrzymce do Midland, która odbędzie się w niedzielę, 9 
sierpnia. Koszt uczestnictwa wynosi 50 dolarów. Zachęcamy do 
szybkiego zapisywania się, aby możliwe było potwierdzenie 
rezerwacji autokaru. Zapisy prowadzone są z tyłu kościoła po 
niedzielnych Mszach Świętych. 
PIESZA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Piesza Pielgrzymka do Midland odbędzie się w dniach 3–9 
sierpnia 2026 r. Zapisy dostępne są poprzez kod QR lub online. 
Więcej szczegółów znajduje się na plakacie umieszczonym z 
tyłu kościoła. 
 

CO-OPERATIVE MISSION PLAN 
Ks. Yonas Ghebru będzie głosił Słowo Boże i dzielił się z 
nami swoim misyjnym doświadczeniem w weekend 25 i 26 
lipca. Kopertki na wsparcie misji będą wyłożone z tyłu kościoła 
tydzień wcześniej.  
 

KAWIARENKA / CAFÉ – W maju i czerwcu wypieki do naszej 
kawiarenki przygotowały następujące grupy: Róża św. Anny i 
św. Faustyny, Federacja Polek Gr. 18. Arcybractwo Niewiast 
Różańcowych, Grupa młodzieżowa, oraz indywidualni 
sponsorzy.  Łączny przychód z tych niedziel wyniósł $ 4,650.00 
i został w całości przeznaczony na potrzeby naszego kościoła 
(renowacje dachu). Serdecznie dziękujemy wszystkim grupom za 
ich zaangażowanie i troskę o nasz kościół. The above groups 
prepared the baked goods for our Parish Café in May and June. 
We have raised $ 4, 650.00, which is going entirely towards the 
needs of the church (roof renovation). Thank you for your 
dedication and support of our parish. 
 
 

 

Chrzest / Baptism 
Gratulujemy rodzicom i rodzinie  

Marco Adam Molnar 
który w przyszły weekend zostanie włączony do rodziny 

Dzieci Bożych! 
The above-mentioned child will be welcomed into the 

family of God’s Children. 
We congratulate the parents and family. 
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12 LIPCA  2026 – XV NIEDZIELA ZWYKŁA   
 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 14 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
† Wiktoria i Józef Woźniak – córka z rodziną  
 

Środa, 15 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
Dziękczynno-błagalna dla rodziny Szarek i Biesiada 
Dziękczynno-błagalna dla rodziny Wygoda 
O Boże bł. dla Adriana i Paige z Łukaszem – rodzice 
O Boże bł. dla rodziny Pyzik – Marian i Anna Pyzik 
O zdrowie i szczęśliwe rozwiązanie dla Natalii – mama 
O Boże bł. i Dary Ducha Św. dla Oliviera, Alexa i Zoe - dziadkowie 
O łaskę zdrowia dla brata Józka  
† Bronisława Tardys i Leontyna Woźnica – rodz. Szczygieł 
† Kazimierz i Ireneusz Zabielski - brat z rodziną 
† Danuta Flis, Andrzej Blacha i Bronisław Dąbek – rodz. Dyjach 
† Anna i Józef Konstanty i zmarli z rodz. Konstanty - Grzegorz 
 Konstanty 
† Stanisława, Józef Pyzik; Eugeniusz, Józefa, Zygmunt i Edward 
Łabanowicz – Anna i Marian Pyzik 
† Kazimierz, Marianna, Stanisław, Andrzej Gumieniak – Anna 
  i Marian Pyzik 
† Helena, Henryk, Krzysztof, Izabella Jabłoński – Anna i Marian 
 Pyzik  
† Apolonia Kluczenko w rocz. śm. i zmarli z rodz. – córka z rodz. 
† Wanda, Stefan Wróblewski; Maria i Zenon Lewaniak -Teresa i Andrzej  
† Zdzisław Dragan w 11 rocz. śmierci – żona z dziećmi 
† Lidia Ciepłucha -Marek 
† Władysław Gil - KofC 
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
 

Czwartek, 16 lipca, Msza św./Mass: 18:30 
† Władysław, Czesława i Stanisław Rawski 
 

Piątek, 17 lipca, Msza św./Mass: 18: 30  
O łaskę zdrowia dla Gieni  
Dziękczynno-błagalna za otrzymane łaski - Maria 
† Bronisław i Stefania Kłodnicki - Halina i Józef Kłodnicki  
† Marianna Wąsowicz w 1-szą rocznicę śmierci  
† Kazimierz Gumieniak, Aleksander i Sławomir Zapora – rodz.  
† Zmarli z rodz. Gumieników i Pyzik - rodzina 
† Mieczysław Nowak 
† zmarli z rodziny Surowskich  
† Krzysztof Swacha – Sabina, Helen i Kazimiera 
 

Sobota, 18 lipca, Msza św./Mass:  
9:00 † O łaskę życia wiecznego dla Michałka Frost – ciocia Monika 
17:00 Za Parafian 
 

Niedziela, 19 lipca, Msza św./Mass:  
8:00 † Stanisław Górski 
9:30 † Stefan Janiak – żona z dziećmi i wnukami 
11:00 † Leontyna Woźnica w 2-gą rocz. śmierci - mąż i dzieci 
12:45 O Boże bł. dla Karoliny i Ilya (1-sza rocz. śl.) - mama  
 

MSZE ŚW. ODPRAWIANE NA MISJACH 
Śp. Piotr Puzio: Puzio Family; Piotr Jan Puzio; Wright Family; Teresa 
i Józef Książek; Genowefa i Leszek Wróbel; Helena Bartoszek; Maria i 
Ryszard Kot; Rodzina Ziółkowskich; Maria 
i Henryk Książek; Maria Lymburner 
Śp. Anna Misinski: Syn Grzegorz z rodziną Córka z rodziną;  Wnuki 
(Mark i Eric);  
Grandchildren (Mark & Eric); Anna Kaluski & family; Maria 
Grzegorczyk; Jadwiga i Czesław Waplak; Rodzina Sztaba; 
Janusz Burghardt 
Śp. Kazimiera i Józef Śniatała: Zbigniew Śniatała  
Śp. Wanda Pachulec: Bożena Śniatała  
Śp. Czesław Pietrus: Bożena Śniatała  
Śp. Janina, Bronisław, Ryszard Kwolek: Bożena Śniatała 
 

Serdecznie dziękujemy Grupie Ogrodowej za troskę o piękno 
naszego kościelnego otoczenia. Bóg Zapłać ! 
 
 
 

 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 21 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
† Maria Skrok – mąż z dziećmi  
O zdrowie i Boże błog. dla Mieczysława z ok. 80. urodzin  
 

Środa, 22 lipca, Msza św./Mass: 18:30   
O Boże błog. dla dzieci i wnuków  
O łaskę zdrowia dla brata Józka  
O łaskę zdrowia dla Gieni  
O zdrowie i Boże błog. dla Marianny Krupicz – rodzina Babiś  
† Daniel, Helena i Mateusz Jaroszewski – córka z rodziną  
† Andrzej Bartoszek – żona z synami   
† Stanisław i Bronisława Mularczyk – syn Czesław z rodziną 
† Zuzanna Jodłowska – Marek  
† Barbara Skóra i jej rodzice – koleżanka  
† Józef, Zygmunt i Aniela Łoboda, oraz Sylwester Graczyk  
† Dorota Pruszewski – Weronika Rybarczyk  
† Marcin Sydor – Urszula Rybarczyk  
† Krzysztof Swacha – Sabina, Helen i Kazimiera   
† Dusze w czyśćcu cierpiące  
† Marta i Edmund Szulczewski – córka z rodziną  
† Helena, Szczepan, Zygmunt, Michał i Eugeniusz Błaszyk – syn   
 z rodziną  
† Maria, Edward, Bolesław Witowski – Stefan z rodziną  
 

Czwartek, 23 lipca, Msza św./Mass: 18:30 
† Bernadetta Ligaj w 1. rocz. śmierci  
 

Piątek, 24 lipca, Msza św./Mass: 18: 30  
Dziękczynno-błagalna dla Jessica i jej rodziny  
† Eugeniusz Trojan  
† Z rodzin Kwolek i Śniatała  
† Bernadeta Malec – dzieci  
† Anna Białoszewska – mąż z rodziną  
† Daniela, Tadeusz i Jerzy Wójcik – rodzina  
† Józefa i Ignacy Łuka oraz Maria Dąbrowska – rodzina  
† Salomea, Feliks, Stanisław, Aniela i Jan Kulpa i zmarli z ich 
 rodzin – H.J. Wiech  
† Dorota Pruszewski – Annette i Ania Kaluski  
 

Sobota, 25 lipca, Msza św./Mass:  
9:00 Wynagradzająca Niepokalanemu Sercu Maryi 
17:00 † Stanisław Król oraz Waleria Batorska  
 

Niedziela, 26 lipca, Msza św./Mass:  
8:00 Za Parafian 
9:30 For God’s blessing on the 25th wedding anniversary for 
 George and Bożena Maciesowicz  
11:00 † Jan i Aniela Wieleba – córka  
12:45 † Iwona Jaźwiec – mąż i dzieci  
 

MSZE ŚW. ODPRAWIANE NA MISJACH 
Śp. Janina Modelski: Maryla i Janusz Modelscy; Brat Marian z żoną; 
Barbara Ordyniec; Irena i Józef Turowski; Leszek i Elżbieta Prusko; 
G.W. Knez; Aneta i Mariusz Kupiec; Teresa i Władysław Rzeszotko; 
Florian Radojewski Aniela i Zygmunt Szymków; Ted Malyga Ryszard i 
Agata Krupa; Czesława i Czesław Bartoszek; Melania i Zdzisław 
Bartoszek; Halina i Edward Urjasz; Zbigniew Śniatała; Halina 
Kwiatek; Barbara i Leonardo Hurst; Mila i Daniel Wiecki; 
Czesława i Józef Pawłowski; Zofia i Jan Ferensowicz; Maria i 
Stanisław Dyjach; Lila i Leszek Czaplińscy; Henryk 
Grzybowski; Jerzy i Lucyna Kwiatek; Darek Kwiatek; Róża św. 
Józefa; Jadwiga Zychowicz; Janina Pasadyn Maria i Ryszard 
Szewczyk, Rodzina Grzybowski; Rodzina Janeczko; Aneta i 
Ireneusz Dolegowski; Andrzej i Mieczysława Niejadlik; Elżbieta 
i Marian Palka 
 

GRAFIK LEKTORÓW / LECTORS SCHEDULE 
Grafik dla lektorów na miesiąc lipiec i sierpień jest dostępny do 
odebrania w zakrystii. The lector schedule for July and August is 
available for pickup in the sacristy.  

JULY 12, 2026 – XV SUNDAY IN ORDINARY TIME    
 
 

XV NIEDZIELA ZWYKŁA / XV SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Co czynimy z ziarnami otrzymanymi od Boga? 
Ewangelię o siewcy rozważaliśmy już nieraz. Cztery ziarna 
symbolizują cztery podejścia do łaski otrzymanej od Boga. Nie 
negując tej interpretacji uświęconej Tradycją, spójrzmy dzisiaj na 
ten fragment nieco inaczej. Czyż w każdym z nas nie kryją się te 
cztery postawy ludzkie? Każdy z nas nosi w sobie ziarno, które 
upadło na drogę, to znaczy, że ma sfery, w których ponosi szybką 
klęskę. Każdy z nas kryje w sobie ziarno, które upadło na grunt 
kamienisty, ponieważ mimo zapewnień o poprawie po 
początkowych sukcesach przegrywa, bo brak mu wytrwałości. W 
każdym z nas jest ziarno, które rośnie pośród cierni, bo najpierw 
cieszy się sukcesami, co trwa dość długo, ale w końcu przychodzi 
dzień, kiedy stary, grzeszny człowiek znów przytłoczy tego 
nowego. Każdy z nas ma także ziarno, które padło na urodzajną 
glebę – wiele się mu udaje, odnosi długotrwałe sukcesy. 
 

Jezu! Ty wiesz, że nie jestem osobą jednoznaczną. Walczy we 
mnie wiele sprzeczności, a ja nie zawsze potrafię je 
zharmonizować. Pomóż mi to uczynić, abym już nie marnował 
ziarna Twojej łaski. 
 
XVI NIEDZIELA ZWYKŁA / XIV SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Powolna przemiana serca 
Święty Franciszek Salezy twierdził: „Więcej much złapie się na 
kroplę miodu niż na beczkę octu”. Powtarzał także, że Bóg potrafi 
długo czekać na przemianę serca człowieka. On nie od razu 
wymierza nam karę, ale pozostawia wolność. Czeka do ostatniej 
chwili, aż wyrwiemy chwasty złych przyzwyczajeń i grzechów, 
a zaszczepimy i wypielęgnujemy pozytywne postawy naszego 
charakteru. To wszystko dokonuje się w sercu, a ono zmienia się 
bardzo powoli i Bóg doskonale o tym wie. Rozważając dzisiejszą 
Ewangelię, zastanówmy się nad naszą porywczością, która 
skłania nas do natychmiastowej reakcji. Adorujmy cierpliwość 
Bożego Ogrodnika wobec naszych słabości i codziennie uczmy 
się od Niego tej sztuki. Święty św. Franciszek Salezy twierdził, 
że praktykowanie łagodności należy rozpocząć od siebie. Komu 
bowiem okaże ją ten, kto dla siebie jest okrutny? 
Jezu! Nadziwić się nie mogę Twej cierpliwej miłości. Tyle razy 
mogłeś mnie srogo ukarać, a jednak tego nie uczyniłeś. Dziękuję, 
że tak ufnie czekasz, aż moje serce dojrzeje do większej miłości. 
 

Rozważania zaczerpnięte z Ewangelia 2026 
ks. Jerzy Jastrzębski 

 
 

Odeszły do wieczności / We announce the passing of: 
† Anna Misinski; † Janina Modelski  

Rodzinie składamy serdeczne wyrazy współczucia. 
We extend our most sincere condolences to their loved ones. 

May the Good Lord grant them eternal rest… Amen 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
June 28, 2026 / 28 czerwca 2026 

General Offerings: $ 6,588.00; Cura Pastorum: $25.00;  
For the Poor: $ 86.55;   

Reno Fund: $ 325.00; Roof Reno: $ 870.00 
July 5, 2026 / 5 lipca 2026 

General Offerings: $ 5,419.25; Cura Pastorum: $10.00; Reno 
Fund: $ 1,525.00; Roof Reno: $ 905.00 

 

Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 
Dotychczas zebrano / We Collected: $408,407.00 

 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 
 

 

JAK MOGĘ WSPIERAĆ NASZĄ PARAFIĘ? 
1. Przez naszą stronę internetową używając karty kredytowej    
2. i serwisu Canada Helps. 
3. E-Transfer - przesyłając pieniądze na adres emaliowy 

ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
4. Czekiem, który należy wystawić na Parafię św. Stanisława 

Kostki przesyłając na nasz adres. 
5. Niedzielna składka - zachęcamy do używania kopertek. 
Za wszystkie złożone ofiary będzie wystawione zaświadczenie 
do podatku. Serdecznie dziękujemy za każdą ofiarę na 
utrzymanie naszej parafii. Niech dobry Bóg wynagrodzi 
Waszą ofiarność i troskę o naszą wspólnotę. Bóg zapłać! 
 

PIKNIK PARAFIALNY / PARISH PICNIC  
Piknik parafialny odbędzie się w niedzielę, 30 sierpnia, w 
Marydale Park. Bilety w cenie $5 będą rozprowadzane po 
niedzielnych Mszach Świętych. The parish picnic will take place 
on Sunday, August 30, at Marydale Park. Tickets, priced at $5, 
will be distributed after the Sunday Masses. 
 

AUTOKAROWA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Niewiasty Różańcowe zapraszają do udziału w autokarowej 
pielgrzymce do Midland, która odbędzie się w niedzielę, 9 
sierpnia. Koszt uczestnictwa wynosi 50 dolarów. Zachęcamy do 
szybkiego zapisywania się, aby możliwe było potwierdzenie 
rezerwacji autokaru. Zapisy prowadzone są z tyłu kościoła po 
niedzielnych Mszach Świętych. 
PIESZA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 
Piesza Pielgrzymka do Midland odbędzie się w dniach 3–9 
sierpnia 2026 r. Zapisy dostępne są poprzez kod QR lub online. 
Więcej szczegółów znajduje się na plakacie umieszczonym z 
tyłu kościoła. 
 

CO-OPERATIVE MISSION PLAN 
Ks. Yonas Ghebru będzie głosił Słowo Boże i dzielił się z 
nami swoim misyjnym doświadczeniem w weekend 25 i 26 
lipca. Kopertki na wsparcie misji będą wyłożone z tyłu kościoła 
tydzień wcześniej.  
 

KAWIARENKA / CAFÉ – W maju i czerwcu wypieki do naszej 
kawiarenki przygotowały następujące grupy: Róża św. Anny i 
św. Faustyny, Federacja Polek Gr. 18. Arcybractwo Niewiast 
Różańcowych, Grupa młodzieżowa, oraz indywidualni 
sponsorzy.  Łączny przychód z tych niedziel wyniósł $ 4,650.00 
i został w całości przeznaczony na potrzeby naszego kościoła 
(renowacje dachu). Serdecznie dziękujemy wszystkim grupom za 
ich zaangażowanie i troskę o nasz kościół. The above groups 
prepared the baked goods for our Parish Café in May and June. 
We have raised $ 4, 650.00, which is going entirely towards the 
needs of the church (roof renovation). Thank you for your 
dedication and support of our parish. 
 
 

 

Chrzest / Baptism 
Gratulujemy rodzicom i rodzinie  

Marco Adam Molnar 
który w przyszły weekend zostanie włączony do rodziny 

Dzieci Bożych! 
The above-mentioned child will be welcomed into the 

family of God’s Children. 
We congratulate the parents and family. 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�
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�
Pos
uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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�
Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Family Owned & Operated

Since 1936

1543 Main St. E.

(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Remember...
Let our advertisers
know you saw
their ad here.

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek   
Bajorek   

Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com

24
8 

- 
1

SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net
905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3
905-662-4000

www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces

A/C's • Ductless

Heat Pumps

Duct Work

Gas Fireplaces

Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI

416-817-5853

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

     289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA

`

/

SPOT

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano

www.polfixauto.ca

221 Gage Ave. N    905-548-0606
Computer Diagnostics • Electrical • Tires

Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

Owner & Operator

THE PERFECT TO ADVERTISESPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 1-800-268-2637
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